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Symbol Explanation

WARNING - To reduce the risk of injury, user must read instruction manual

The product complies with the applicable European Directives and an evaluation method of conformity.

Safety Class II

Do not dispose of electrical equipment in the Domestic waste.

[ 3 . . . .
) This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to
g‘ waste recycling centre.

Technical Data ‘

Max. viscosity 50 DIN-s

Voltage 220-240V ~50Hz
Power 400W
Double insulation D

Sound pressure level

84 dB(A) [ K=3dB (A)]

Sound power level

95 dB(A) [ K =3dB (A)]

Oscillation level

<2.5m/ s’ K=1.5m/ s*

Weight

1.40Kg

The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) have been measured in accordance with a
standard test method and may be used for comparing one tool with another.

The declared vibration total value(s) and the declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment
of exposure.

Warning: The vibration and noise emissions during actual use of the power tool can differ from the declared values depending
on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed;

Warning: The emissions need to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation of exposure
in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the trigger time).

A WARNING! Read all safety warnings and all Instructions .

operating the equipment. Save these instructions
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& GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

WARNING Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) Work area safety
a)Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b)Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c)Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a)Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b)Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c)Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d)Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e)When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device (RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a)Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating power tools may result in serious personal injury.

b)Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c)Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.

d)Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

e)Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

9)If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

4) Power tool use and care
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a)Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b)Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c)Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d)Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e)Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g)Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a)Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

6) Addition Safety for Spray Gun
a)Do not use guns for spraying flammable materials.

b) Beware of any hazard presented by the material being sprayed and consult the markings on the container or the
information supplied by the manufacture.

c) Do not spray any material where the hazard is not known.

d) Always wear a dust mask while spraying.

e) Recommend to wear ear protection during the operation.

f) Do not clean guns with flammable solvents.

g) Warning! Remove the plug from the socket before carrying out any adjustment, servicing or maintenance.

h) If the supply cord of this power tool is damaged, it must be replaced by a specially prepared cord available
through the service organization.

i) If the carbon brushes need to be replaced, have this done by a qualified repair person (always replace the two
brushed at the same time).
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Coating Material Suitable for Use

Water- and solvent-based paints, emulsion paint, finishes, primers, 2-component paints, Clear finishes, automotive finishes,
staining sealers and wood sealer-preservatives.

Coating Material Not Suitable for Use

Materials that contain highly abrasive components, facade paint, sealant,caustic solutions and acidic coating substances.
Coating material with a flash point below 21°C.

Filter
housing

Viscosity cup

Air Cap  Splitter

Nozzle
Air  Compressor
Assembly
Trigger

Material

adjustment

knob

Handle
container
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Assembly into place,

“Lock” position to lock the two pieces into place.

Aligning the Suction Tube
If you are going to be spraying in a downward direction,
the angled end of the suction tube should be pointing

toward the front of the gun.

If you are going to be spraying in an upward direction,
the angled end of the suction tube should be pointing

toward the rear of the gun.

By pointing the suction tube in the proper direction, you

will not have to refill the container as often..

1. Turn both knobs on both sides of the Air Compressor Assembly to the

“Unlock” position, and Insert the spray gun into the Air Compressor

2. Turn both knobs on both sides of the Air Compressor Assembly to the

Material Preparation

Before spraying, the material being used may need to be
thinned with the proper solvent as specified by the
material manufacturer. Never exceed the thinning
advice given by the coating manufacturer.

Do not use materials with a flashpoint below 70°F
(21°C). Follow the instructions below.

1. Stir the spraying material thoroughly before measuring
viscosity.

2. Dip the viscosity test cup completely into the spraying

material.

3. Hold the test cup up and measure the time in seconds until
the liquid empties out. This time is referred to below as

Runout Time.

ng Ch

Material Runout Time

1) Oil enamel 25-40

2) Oil based primer 30-45

3) Oil stain No thinning required
4) Clear sealer No thinning required
5) Polyurethane No thinning required
6) Varnish 20-50

Material to be sprayed should always be strained to remove any
impurities in the paint which may enter and clog the system. Impurities
in the paint will give poor performance and a poor finish.

MATERIAL FLASH POINT MUST BE 70°F (21°C) OR
A HIGHER.

Fill Container

1. Unscrew the cup from the spray gun.
2. After the material has been properly thinned and strained,

fill the container to the top of the neck.

3. Carefully screw the cup back onto the spray gun.
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Spraying

The spray pattern shape is adjusted by turning the ears

of the air cap to either the vertical, horizontal, or

The iti of the air cap and the
corresponding spray pattern shapes are illustrated below.
Test each pattern and use whichever pattern is suitable

for your application.

pattern

al pattern

A NEVER trigger the gun while adjusting the ears on
the air cap. NEVER point the spray gun at any part
of the body.

Material Flow Adjustment

Set the material volume by turning the regulator behind the trigger of

the spray gun.

Proper Spraying Technique

If spraying with an HVLP spray system is new or
unfamiliar to you, it is advisable to practice on a piece of
scrap wood or cardboard before beginning on your

intended workpiece.

Surface Preparation
All objects to be sprayed should be thoroughly cleaned before
spraying material on them. Areas not to be sprayed may, in
certain cases, need to be masked or covered.
Spray Area Preparation - outdoor use only
The spray area must be clean and free of dust in order to avoid blowing
dust onto your freshly sprayed surface.
How to Spray Properly

* Position the spray gun perpendicular to and one (1) or more inches
from the spray surface, depending upon the spray
pattern size desired.

 Spray parallel to the surface with smooth passes at a
consistent speed as illustrated below. Doing this will help
avoid irregularities in the finish (i. e. runs and sags).

* Always apply a thin coat of material on the first pass and
allow to dry before applying a second, slightly heavier coat.

* The closer your sprayer is to the object being sprayed the
lower the overspray.

Even coat throughout

1to 12inche:

S || || —) Correct

Keep stroke smooth and at an even speed
* When spraying, always trigger the spray gun after spray
pass has begun and release trigger before stopping the
pass. Always keep the gun pointed squarely at the spray
surface and overlap passes slightly to obtain the most
consistent and professional finish possible.
Light coat

Heavy coat Light coat

Incorrect
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Cleaning the Spray Gun

* Always flush spray gun outside.

1. Unplug the spray gun, and
trigger the spray gun so that
the material inside the spray
gun flows back into the

container.

2. Unscrew the container.
Empty any remaining material
back into the material

container.

3. Pour a small amount of the
appropriate cleaning solution
into the cup (warm, soapy
water for latex materials;
mineral spirits for oil-based
materials). Clean cup and
properly dispose of
cleaning solution.

4. Refill the cup with NEW

cleaning solution.

5. Attach the cup to the gun and
plug in the sprayer.

* Area must be free of flammable vapors.
e Cleaning area must be well-ventilated.
* DO NOT SUBMERGE Air Compressor!

Cleanup

6. Spray the solution through the
gun for two seconds in a safe
area. Spray again for two -
seconds. Unplug the spray
gun, and trigger the spray gun
so that the material inside the
spray gun flows back into the

container.

~

. Wipe the exterior of the cup

and gun until clean.

8. Unscrew the nut and
remove the air cap

and nozzle.

9. Clean the container,
suction tube, air cap
and nozzle with a

cleaning brush and

the appropriate

cleaning solution.

Never clean nozzle or air holes in the spray gun with
sharp metal objects. Do not use solvents or lubricants

containing silicone.

10. Turn both knobs on both sides
of the Air Compressor Assembly
to the “Unlock” position, pull and
separate the spray gun from the

Air Compressor Assembly.

11. (a) Clean the rear of the spray
gun with the appropriate cleaning

solution.

(b) Turn the suction tube
anti-clockwise and pull the suction
tube downward to disassemble it
from the spray gun. Then clean the =)
suction tube with the appropriate
cleaning solution.

Attention! The Seal Ring (4) between Suction Tube 1(3) and Suction
Tube 2 (5) must be put back into place after cleaning. Otherwise, some
paint in the container will be sucked into the air duct and interfere with

the function of the unit.
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Maintenance

You should inspect the air filter in the Air Compressor Assembly to see if
it 2. Remove the dirty (A

is excessively dirty. If it is dirty, follow the steps below filters and replace

to replace it. with new ones.

1. Unplug the spray gun. Remove
the filter cover with a tool

(such as a flat screw driver)

=

A 3. Secure the cover back onto the turbine.

7 Never operate your unit without the air filters. Dirt could

be sucked in and interfere with the function of the unit.

D. Spray jet pulsates

E. Pattern runs or sags

F. Too much overspray

G. Pattern is very light and

splotchy.

o

[N

-

-

~

-

Troubleshooting

. Too little pressure build-up in container.

. Material in container running out.

. Air filter clogged.

. Applying too much material.

. Gun too far from spray object.

. Too much material applied.

. Moving the spray gun too fast

Problem Cause Solution
A. Little or no material flow 1. Nozzle clogged. 1. Clean.
2. Suction tube clogged. 2. Clean.
3. Material volume setting turned too low(-). 3. Increase volume setting (+).
4. Suction tube loose. 4. Insert.
5. No pressure build up in container. 5. Tighten container.
6. Air filter clogged. 6. Change.
B. Material leaking 1. Nozzle loose. 1. Tighten.
2. Nozzle worn. 2. Replace.
3. Nozzle seal worn. 3. Replace.
4. Material build-up on air cap and nozzle 4. Clean.
C. Atomization is too coarse 1. Viscosity of material too high. 1. Thin.

2. Material volume too large. 2. Decrease volume setting ().
3. Material volume setting too high (+). 3. Decrease volume setting (-).
4. Nozzle clogged. 4. Clean.

5. Air filter clogged. 5. Change.

6. Tighten container.

1. Refill.

2. Change.

1. Adjust material flow or increase

movement of spray gun.

1. Reduce distance.

2. Decrease volume setting (-).

1. Adjust material flow or decrease

movement of spray gun.
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Parts List

10
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Number Part Description Quantity
1 Sprayer Assembly 1
2 Container Seal 1
3 Suction Tube 1
4 Container 1
5 Viscosity Cup 1
6 Air Filter 1
7 Air Compressor Assembly 1

Electrical products must not be thrown out with domestic waste. Recycle them at the special disposal centers provided for the
purpose. Contact your local authorities or stockiest for advice on recycling.

The potential effects on the environment and human health as a result of the presence of hazardous substances in electrical and electronic

equipment.

For disposal, this tool also can be returned to the hardware store or vendor (or Dexter dealer)
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WARRANTY

1. Dexter Power are products are designed to highest DIY quality standards, Dexter Power
provides a 24-months warranty for its products, from the date of purchase. This warranty
applies to all material and manufacturing defects which may arise. No further claims are
possible, of whatever nature, direct or indirect, relating to people and /or materials. Dexter
Power products are not directed to professional use.

2. In the event of a problem or defect, you should first always consult your Dexter Power
dealer. In most cases, the Dexter Power dealer will be able to solve the problem or correct the
defect.

3. Repairs or the replacement of parts will not extend the original warranty period.

4. Defects which have arisen as a result of importer use or wear are not covered by the
warranty. Amongst other things, this relates to switches, protective circuit switches and motors,
in the event of wear.

5. You claim upon the warranty can only be processed if:

Proof of the purchase date can be provided in the form of a receipt.

No repairs and/or replacements have been carried out by third parties.

The tool has not been subjected to importer use(overloading of machine or fitting
non-approved accessories).

There is no damage caused by external influences or foreign bodies such as send or
stones.

There is no damage caused by non-observance of the safety instructions and the
instructions for use.

There is no force majeure on our part.

A description of the complaint is enclosed.

6. The warranty stipulations apply in combination with our terms of sale and delivery.

7. Fault tools to be returned to Dexter Power via Dexter Power dealer will be collected by
Dexter Power as long as the product is properly packaged. If faulty goods are sent directly to
Dexter Power by consumer, Dexter Power will only be able to process these goods if the

consumer pays the shipping costs.

8. Products which are delivered in a poorly packaged condition will not be accepted by Dexter
Power.

13
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Semnificatia simbolurilor

AVERTIZARE - Pentru a reduce riscul de accidentari, utilizatorul trebuie sa citeasca manualul de
instructiuni

Produsul corespunde cerintelor Directivelor europene aplicabile si unei metodei de evaluare a
conformitatii.

Clasa de siguranta Il

Nu eliminati echipamentele electrice impreuna cu gunoiul menajer.

®
é Aceast produs este reciclabil. Dacd nu mai poate ti folosit, vd rugam s il aduceti intr-un centru de reciclare a deseurilor.

Date tehnice ‘

Vascozitate max. 50 DIN-s
Tensiune 220-240V ~50Hz
Putere 400W

Izolatie dubl |

Nivel de  presiune | 84 dB(A) [ K=3dB (A)]

sonord

Nivel de putere | 95 dB(A) [ K =3dB (A)]
acusticd

Nivel de oscilatie <<2,5m/s2,K=1,5m/ s2
Greutate 1,40Kg

Valoarea totald declaratd a vibratiilor si valorile emisiilor sonore declarate au fost masurate in conformitate cu o metoda
standard de testare si poate fi utilizatd pentru compararea sculelor intre ele. Valoarea totala declarata a vibratiilor si valorile
emisiilor sonore declarate pot fi utilizate si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Avertisment: Valoarea vibratiilor si emisiilor sonore n timpul utilizarii efective a sculei electrice poate diferi fatd de valoarea
declarata, in functie de modurile de utilizare a sculei, in special a tipului de piesa prelucrata;

Avertisment: Valoarea emisiilor este necesara pentru identificarea masurilor de siguranta si protectia operatorului, care sa se
bazeze pe o estimare a expunerii in conditiile efective de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de operare, cum
ar fi timpul cand scula este oprita si cand merge in gol, in plus fata de timpul de pornire).

A AVERTISMENT! Cititi toate avertizarile de siguranta si toate instructiunile inainte de a

utiliza echipamentul.

Pastrati aceste instructiuni

14
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A INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PENTRU SCULE

ELECTRICE

AVERTISMENT Cititi toate avertismentele de siguranta si instructiunile. Nerespectarea avertizdrilor si instructiunilor se poate solda cu
soc electric, incendiu si/sau vitdmare corporald gravd.

Pastrati toate avertizdrile si instructiunile pentru consultare ulterioara.

i

Termenul "sculd electricd

baterie (fdrd fir).

din avertismente se referd la scula dumneavoastrd electricd operatd de la prizd (cu fir) sau cea operatd cu

1) Siguranta zonei de lucru

a)Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

b)Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafurilor inflamabile.
Sculele electrice creeazd scantei, care pot aprinde praful sau gazele.

c) Tineti copiii si persoanele prezente la distanta atunci cand operati o sculd electrica. Distragerea atentiei vd poate face sd pierdeti
controlul.

2) Siguranta electrica

a)Stecherul sculei electrice trebuie sd corespunda cu priza de retea electricd. Nu modificati niciodata stecherul. Nu utilizati un
adaptor de priza cu scule electrice echipate cu impamantare. Stecherele nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.

b)Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la impamantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile de gatit si frigiderele. Acest
lucru reprezintd un risc sporit de electrocutare in cazul care corpul dumneavoastrd este impdmdntat.

c)Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii de umiditate. Pdtrunderea apei intr-o sculd electricd va creste riscul de
electrocutare.

d)Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, a trage sau a scoate din priza
scula electricd. Tineti cablul de alimentare departe de caldura, ulei, margini taioase sau piese in migcare. Cablurile electrice
deteriorate sau incdlcite cresc riscul de electrocutare.

e)Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer liber. Utilizarea unui cablu
adecvat pentru utilizare in aer liber reduce riscul de electrocutare .

f) Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zond umeda este inevitabila, utilizati o sursd de alimentare protejata cu un intrerupator
pentru curent rezidual (RCD). Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a)Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti si apelati la bunul simt cand utilizati o sculd electrica. Nu utilizati o sculd electrica
cand sunteti obosit, sau sub influenta medicamentelor, a alcoolului sau a medicatiei. Un moment de neatentie in timp ce utilizati
sculele electrice se poate solda cu vdtdmdri corporale grave.

b)Utilizati echipamente de protectie personald. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de protectie, cum ar fi
masca de praf, bocancii de protectie antiderapanti, casca sau antifoanele utilizate pentru conditii corespunzdtoare, vor reduce
vdtamdrile corporale.

c) Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta la o sursa de alimentare
si/sau set de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta scula. Transportarea sculelor electrice cu degetul pe intrerupdtor sau
alimentarea sculelor electrice cu intrerupdtorul pornit favorizeazd accidentele.

d)Indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni scula electrica. O cheie Idsatd intr-o piesd rotativd a sculei electrice poate duce
la accidente.

e)Nu va intindeti excesiv. Pastrati-va intotdeauna o pozitie stabila a picioarelor si echilibrul. Astfel veti avea un mai bun control

15
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asupra sculei electrice in situatii neasteptate.
f) Imbrécati-va corespunzator. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracdmintea si méanusile departe de
componentele in miscare. Imbrdcdmintea largd, bijuteriile sau pdrul lung se pot prinde in piesele in miscare.

g)Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea sistemelor de extragere si colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive poate reduce pericolele legate de praf.

4) Utilizarea si intretinerea sculei electrice

a)Nu fortati scula electrica. Utilizati scula electricd corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra. Scula electricd corectd va face
o treabd mai bund si mai sigurd la viteza pentru care a fost conceputd.

b)Nu utilizati scula electricd daca intrerupatorul nu comuta pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd electricd ce nu poate fi controlatd
cu intrerupdtorul este periculoasd si trebuie reparatd.

c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau setul de acumulatori de scula electrica inainte de efectuarea oricdror
reglaje, schimbari de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor electrice. Astfel de mdsuri preventive de sigurantd reduc riscul

de pornire accidentald a sculei electrice.

d)Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de persoane nefamiliarizate cu

aceasta sau cu aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mdna utilizatorilor neinstruiti.

e)intretineti sculele electrice. Verificati daci exist abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor in miscare, avarii ale pieselor si
orice alti situatie care poate afecta functionarea sculelor electrice. in caz de deteriorare, reparati scula electrici inainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice prost intretinute.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzdtor, cu muchii tdietoare ascutite, sunt mai
putin predispuse sd se gripeze si sunt mai usor de controlat.

g)Utilizati scula electrica, accesoriile si burghiele etc. in conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru alte operatii decdt cele pentru care a fost conceputd s-ar putea solda cu o
situatie periculoasd.

5) Operatiunile de service

a)Duceti scula electrica la depanat pentru a fi reparata de o persoana calificata utilizind numai piese de schimb identice. Astfel se
asigurd mentinerea nivelului de sigurantd al sculei electrice.

6) Masuri de siguranta suplimentare privind Pistolul electric de vopsit
a) Nu utilizati pistoale pentru pulverizarea materialelor inflamabile.

b) Feriti-va de orice pericol prezentat de materialul pulverizat si consultati marcajele de pe recipient sau informatiile furnizate de
producitor.

c) Nu pulverizati niciun material unde pericolul este necunoscut.

d) Purtati intotdeauna o masca impotriva prafului in timpul pulverizarii.

e) Se recomanda purtarea de antifoane in timpul utilizarii.

f) Nu curatati pistoalele cu solventi inflamabili.

g) Avertizare! Scoateti stecherul din priza inainte de a efectua vreo reglare, depanare sau intretinere.

h) Tn cazul in care cablul de alimentare al acestei scule electrice este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu un cablu special pregitit,
disponibil prin centrele de depanare.

i) Daca periile de carbune trebuie sa fie inlocuite, aceasta operatie trebuie efectuata de o persoana calificata in reparatii (se vor
nlocui intotdeauna ambele perii in acelasi timp).
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Materiale de acoperire adecvate pentru utilizare

Vopsele pe baza de apa si solventi, vopsea emulsie, lacuri de finisaj, amorse,vopsele cu 2 componente,
Materiale de finisare transparente, material de finisare pentru masini,

coloranti de fixare, lacuri colorante de fixare si lacuri protectoare pentru lemn.

Materiale de acoperire neadecvate pentru utilizare

Materiale care contin componente foarte abrazive, vopsea de fatadd, material de etansare, solutii caustic
si substante de acoperire acide.

Material de acoperire cu punct de aprindere sub 21 °C.

= " .
r ‘ Locas filtru

@

=

Capac de D|str|b Duza

Piulits
aer uitor
Ansamblu
compresor de
aer
F Declansator
\
W\ Buton de
“—( reglare a
\ | materialului
{ {
1 | a
| J Maner
Rezervor
Cupd de

vascozitate
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Instructiuni originale

Pregatire

1. Rotiti ambele butoane de pe ambele parti ale Ansamblului compresor
de aer pe pozitia "Deblocare” si introduceti pistolul de vopsit in Ansamblul
compresor de aer pe pozitie.

2. Rotiti ambele butoane de pe ambele parti ale Ansamblului compresor

de aer pe pozitia "Blocare” pentru a bloca cele doua piese pe pozitie.

linierea tubului de aspiratie

Daca veti pulveriza in jos, capatul in unghi al tubului de aspiratie trebuie

sa fie indreptat catre fata pistolului.

Daca veti pulveriza in sus, capatul in unghi al tubului de aspiratie trebuie

sa fie indreptat catre spatele pistolului.

Prin indreptarea tubului de aspiratie in directia corespunzatoare, nu va

trebui sa reumpleti rezervorul asa de des.

Pregdtirea materialelor

Tnainte de pulverizare, este posibil ca materialul care se utilizeaza s3
necesite diluare cu solventul adecvat, dupa cum este specificat de
producatorul materialului. Nu depdsiti niciodata recomandarile de
diluare date de producitor.

Nu utilizati materiale cu punct de inflamabilitate sub 70°F (21°C). Urmati
instructiunile de mai jos.

1. Agitati bine materialul de pulverizat inainte de a-i masura vascozitatea.
2. Introduceti complet cupa de testare a vascozitatii in materialul de

pulverizat.

3. Tineti cupa de testare si masurati timpul in secunde pana cand lichidul
este golit. Acest timp este numit mai jos

Timp de evacuare

DIET uare
Material Timp de evacuare
1) Email cu ulei 25-40
2) Grund pe baza de ulei 30-45

3) Vopsea cu ulei Nu necesita diluare

4) Strat de protectie pentru ermetizare - Nu necesita diluare

5) Poliuretan Nu necesitd diluare

6) Lac 20-50

Materialul de pulverizat trebuie sa fie intotdeauna dat prin sitd, pentru a
se indeparta orice impuritati din vopsea, care pot intra si infunda
sistemul. Impuritatile din vopsea vor oferi o performanta slaba si un

finisaj neplacut.

A PUNCTUL DE APRINDERE AL MATERIALULUI TREBUIE SA FIE 70°F
(21°C) SAU MAI SUS

Umplerea rezervorului

1. Desurubati cupa din pistolul de vopsit.
2. Dupad ce materialul a fost diluat si filtrat corespunzator, umpleti

rezervorul pana la partea superioard a gatului.

3. Tnsurubati cu atentie cupa la loc pe pistolul de vopsit.
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Pulverizare

Forma modelului de pulverizare se regleaza prin rotirea urechilor

Tehnica adecvata de pulverizare

capacului de aer si formele corespunzitoare ale modelului de pulverizare | Tn cazul in care pulverizarea cu un sistem de pulverizare HVLP este nous
ecare model si utilizati modelul sau & pentru di este il sd se

o . exerseze pe o bucata de deseu de lemn sau de carton inainte de a incepe
pe piesa de prelucrat.

Pregétirea suprafetei

Toate obiectele care urmeaza sa fie vopsite prin pulverizare trebuie sa fie
curatate inainte a pulveriza materiale pe acestea. Zonele care nu trebuie

capacului de aer pe pozitie vertical3, orizontald sau diagonala. Pozi

sunt ilustrate mai jos. Testati

pentru

sa fie pulverizate pot necesita, in anumite cazuri, sa fi mascate sau
acoperite.
Pregstirea zonei de pulverizare - numai la utilizare in
exterior
Zona de pulverizat trebuie sa fie curata si lipsitd de praf, pentru a se evita
suflarea prafului pe suprafata proaspat vopsita prin pulverizare.
Mod de pulverizare adecvat

* Pozitionati pistolul de pulverizare perpendicular si la o distantd de unu
(1) sau mai multi inchi de suprafata de pulverizat, in functie de marimea

doritd de modelul de pulverizare.
e Pulverizati paralel cu suprafata, prin treceri uniforme cu o viteza
constanta, asa cum este ilustrat mai jos. Facand acest lucru veti contribui

la evitarea unor neregularitati in finisaj (de exemplu ingrosari si scurgerea
vopselei).
* Aplicati intotdeauna un strat subtire de material de la prima trecere si

Round pattern Model rotund ldsati sé se usuce inainte de a aplica al doilea strat, putin mai gros.
Horizontal pattern Model orizontal © Cu cat este mai aproape pistolul de vopsit de obiectul de pulverizat, cu
Vertical pattern Model vertical atdt este mai scazutd pulverizarea in exces.

T Strat uniform peste tot
Nut PiuliCa
Air cap Capac de aer 110 12 inche

S | | — Correct

Nu declansati NICIODATA pulverizarea in timp ce reglati urechile de pe

capacul de aer. Nu indreptati NICIODATA pistolul de vopsit citre vreo

parte a corpului 1to 12 inches 1-12 inch (2,5-30 cm)

Correct Corect

Reglarea debitului de material

. . . . L Mentineti cursa la o viteza uniforma
Reglati volumul de material prin rotirea regulatorului din spatele N . N . . .
* Cand pulverizati, declansati intotdeauna pistolul de vopsit dupa
declansatorului pistolului de vopsit. N " . A . P
inceperea trecerii de pulverizare si eliberati declansatorul inainte de

oprirea trecerii. Tineti intotdeauna pistolul indreptat catre suprafata de
pulverizare si suprapuneti usor trecerile, pentru a se obtine cel mai
consistent si mai profesionist finisaj posibil.

Strat subtire Strat gros Strat subtire

Incorrect

‘ Incorrect Gresit
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Instructiuni originale

Curatare

Curatarea pistolului de vopsit

* Evacuati intotdeauna continutul pistolului de vopsit in exterior.
* Zona trebuie sd nu contina vapori inflamabili.
* Zona de curdtare trebuie sé fie bine ventilata.

* NU IMERSATI Compresorul de aer!

1. Scoateti din priza pistolul de vopsit
si declansati-| astfel incat materialul

din interior sa curga inapoi in rezervor.

2. Desurubati rezervorul. Goliti materialul

ramas in rezervorul de material. > l J /
7d
<

3. Turnati o cantitate mica de solutie de
curatare corespunzatoare in cupa (apa calda
cu sapun pentru materialele din latex;
white-spirit pentru materialele pe bazd de

ulei). Curatati cupa si eliminati corespunzator

solutia de curatare.

4. Reumpleti cupa cu solutie de

curitare NOUA .

5. Atasati cupa de pistol si conectati

pulverizatorul la alimentarea electrica.

6. Pulverizati solutia prin pistol timp de
doud secunde intr-o zona sigura. Pulverizati
din nou timp de doua secunde. Scoateti din
priza pistolul de vopsit si declansati-l astfel
incat materialul din interior sd curgd inapoi

in rezervor.

7. Stergeti exteriorul cupei si pistolul

pand sunt curate.

8. Desurubati piulita si scoateti capacul

de aer si duza.

9. Curatati rezervorul, tubul de aspiratie,
capacul de aer si duza cu o perie de curdtare =

si 0 solutie de curatare corespunzatoare.

ile

Nu curatati niciodata duza sau orifi
de aer ale pistolului de vopsit cu obiecte
metalice ascutite. Nu utilizati solventi

sau lubrifianti care contin silicon.

10. Rotiti ambele butoane de pe ambele
parti ale Ansamblului compresor de aer
pe pozitia "Deblocare”, trageti si detasati
pistolul de vopsit de Ansamblul compresor

de aer.

11. (a) Curdtati spatele pistolului de vopsit
cu solutia de curdtare corespunzatoare.
(b) Rotiti tubul de aspiratie in sens invers

acelor de ceasornic si trageti in jos tubul

de aspiratie pentru a-I demonta din pistolul
de vopsit. Apoi curatati tubul de aspiratie cu

solutia de curatare corespunzdtoare.

Atentie! Inelul de etansare (4) dintre tubul
de aspiratie 1(3) si tubul de aspiratie 2

(5) trebuie agezat la loc pe pozitie dupa
curétare. In caz contrar, va fi aspiratd
vopsea din rezervor in canalul de aer

si va fi afectatd functionarea unitatii.
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Instructiuni originale

Intretinerea

etapele de mai jos pentru a-l inlocui.

Trebuie sa inspectati filtrul de aer din Ansamblul compresor de aer,

1. Scoateti din priza pistolul de vopsit. Indepartati capacul filtrului cu

ajutorul unei scule (precum o surubelnitd platd).

pentru a constata dacd este murdar excesiv. Daca este murdar, parcurgeti —

Nu lasati

2. Indepartati filtrele murdare si inlocuiti-le cu altele noi.

3. Fixati capacul inapoi pe turbind.

sé fara filtrele de aer. Murdéria

ar putea fi aspirata si afecta functionarea unitatii.

Problema

A. Debit mic sau inexistent de material

8. Scurgeri de material

C. Atomizarea este prea grosiera

D. Jetul pulverizat pulseazs

E. Modelul apare cu ingrosari si scurgerea vopselei

F. Pulverizare in exces

G. Modelul are aspect subtire si patat.

Depanarea

Cauza
. Duza infundata.
. Tubul de aspiratie infundat.
. Volumul reglat de material este prea redus (-).

1

2

3

4. Tubul de aspiratie s-a desprins.

5. Tn rezervor nu s-a acumulat presiune.
6.

. Filtru de aer infundat.

1. Duza s-a desprins.

2. Duza s-a uzat.

3. Etangarea duzei s-a uzat.

4. S-a acumulat material pe capacul de aer si

duza.
. Vascozitatea materialului este prea ridicata.
. Volumul de material este prea mare.

. Volumul reglat de material este prea ridicat (+).

1
2
3
4. Duza infundata.
5. Filtru de aer infundat.
6.

. In rezervor s-a acumulat o presiune prea micé.

1. Materialul din rezervor se termina.

2. Filtru de aer infundat.

1. Se aplica prea mult material.

1. Pistolul este prea departe de obiectul de
pulverizat.

2. Se aplica prea mult material.

1. Se deplaseaza pistolul de vopsit prea repede.

Solutie
. Curatati.
. Curatati.
. Cresteti volumul reglat (+).

1
2
3
4. Introduceti.
5. Etangati rezervorul.
6,

. Schimbati.
Strangeti.

Tnlocuiti.

. Tnlocuiti.

BowoN e

Curatati.

Diluati.

Reduceti volumul reglat (-).
Reduceti volumul reglat (-).
Curatati.

. Schimbati.

o 0 os W

. Etansati rezervorul.

-

. Reumpleti.

. schimbatj.

~

1. Reglati debitul de material sau cresteti deplasarea

pistolului de vopsit.

1. Reduceti distanta.

2. Reduceti volumul reglat (-).

1. Reglati debitul de material sau reduceti deplasarea

pistolului de vopsit.
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Lista pieselor componente
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Lista pieselor componente

Numar Descrierea piesei componente Cantitate
1 Ansamblu pulverizator 1
2 Garniturd rezervor 1
3 Tub de aspiratie 1
4 Rezervor 1
5 Cupa de vascozitate 1
6 Filtru de aer 1
7 Ansamblu compresor de aer 1

Mediul inconjurator

Produsele electrice nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Reciclati-le la centrele speciale de colectare a deseurilor. Contactati
autoritatile locale sau centrele de colectare pentru informatii privind reciclarea.

Efectele potentiale asupra mediului inconjurdtor si a sanatatii umane ca urmare a prezentei substantelor periculoase in echipamentele

electrice si electronice.

Pentru dezafectare aceasta sculd poate fi returnata si la magazinul sau distribuitorul de specialitate (sau dealerul Dexter).
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Instructiuni originale m

GARANTIE

1. Produsele Dexter Power sunt produse concepute la cele mai inalte standarde in materie de bricolaj,
Dexter Power furnizeaza o garantie de 24 luni pentru produsele sale, incepand de la data cumpardrii.
Aceasta garantie se aplicd la toate defectele de material si de fabricatie care pot aparea. Nu sunt
posibile alte pretentii, de nicio natura, directe sau indirecte, cu privire la persoane si /sau materiale.
Produsele Dexter Power nu sunt destinate utilizarii profesionale.

2. Tn cazul unei probleme sau defectiuni ar trebui s3 consultati intotdeauna mai intai dealerul
dumneavoastra Dexter Power. Tn majoritatea cazurilor, dealerul Dexter Power va fi capabil si rezolve
problema sau sa remedieze defectiunea.

3. Reparatiile sau inlocuirea pieselor nu vor prelungi perioada de garantie initiala.

4. Defectele care au aparut ca urmare a utilizarii necorespunzatoare sau a uzurii nu sunt acoperite de
garantie. Printre altele, acest lucru se refera la intrerupatoare, comutatoare de protectie a circuitelor

si motoare, in cazul uzurii.

5. Pretentia dumneavoastra cu privire la garantie poate fi procesatd doar daca:

. Puteti oferi dovada datei de achizitie sub forma un bon de casa.

. Nu s-au efectuat reparatii si/sau inlocuiri de catre terti.

. Scula nu a fost utilizatd necorespunzator (supra-solicitarea uneltei sau utilizarea de accesorii
neaprobate).

. Nu exista daune cauzate de influente externe sau corpuri strdine cum ar fi nisipul sau pietrele.
. Nu exista daune cauzate de nerespectarea instructiunilor de sigurantd si a celor de utilizare.

. Nu exista forta majord in ceea ce ne priveste.

. Se ataseaza o descriere a plangerii.

6. Stipularile garantiei se aplica in combinatie cu conditiile noastre de vanzare si de livrare.

7. Sculele defecte ce trebuie returnate la Dexter Power printr-un dealer Dexter Power vor fi colectate
de Dexter Power atat timp cat produsul este ambalat corespunzator. Dacd produsele defecte sunt
trimise direct la Dexter Power de cdtre consumator, Dexter Power va putea procesa aceste produse

numai daca clientul plateste costurile de transport.

8. Produsele care sunt livrate intr-un ambalaj necorespunzator nu vor fi acceptate de Dexter Power.
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